
KIDS 
MENU



NUGGETS DE POLLO*

Chicken nuggets.
Hühnchennuggets.

6,50  all:in

LOMITOS DE POLLO 
EMPANADOS*

Breaded chicken tenders.
Panierte Hähnchenlendchen.

6,50  all:in

CROQUETAS DE POLLO*

Chicken croquettes.
Hähnchenkroketten.

5,50  all:in

PECHUGA DE POLLO 
A LA PLANCHA*

Grilled chicken breast.
Gegrillte Hähnchenbrust.

7,00  all:in

GUARNICIONES  · SIDE ORDERS · BEILAGEN

KIDS’ BURGER*

Hamburguesa con lechuga y tomate.

Hamburger with lettuce and 
tomato.

Burger mit Blattsalat und Tomaten. 
6,50  all:in

CHICKEN BURGER*

Hamburguesa de pechuga de pollo 
empanada, con lechuga y tomate.

Breaded chicken breast burger with 
lettuce and tomato.

Hamburger mit panierter 
Hähnchenbrust, Blattsalat  

und Tomaten.
6,00  all:in

BACON CHEESEBURGER* 
Hamburguesa con lechuga, tomate,  

queso cheddar y beicon.

Bacon cheeseburger with lettuce, 
tomato, cheddar cheese and bacon.
Bacon Cheeseburger mit Blattsalat, 
Tomaten, Cheddar-Käse und Bacon.

7,00  all:in

PURÉ DE PATATAS 
CASERO

Homemade  
mashed potatoes.
Hausgemachtes  
Kartoffelpüree.

3,00  all:in

VERDURAS 
SALTEADAS

Sautéed  
vegetables.
Sautiertes  
Gemüse.

3,00  all:in

ARROZ PILAF
Pilaf rice. 

Pilaw-Reis.
3,00  all:in

PATATAS FRITAS
French fries.

Pommes Frites. 
3,00  all:in

  *Los platos indicados incluyen patatas fritas.    *Marked dishes include french fries    *Die markierten Gerichte werden mit Pommes Frites serviert.

IVA incluido · VAT included · MwSt. inklusive



Sandwich mixto 
DE JAMÓN YORK Y QUESO
Cheese and ham sandwich.
Sandwich mit gekochtem  

Schinken und Käse.
6,00  all:in

TIRAS DE MERLUZA 
EMPANADAS

Breaded fish fingers.
Panierte Seehechtstreifen.

6,50  all:in

ALBÓNDIGAS CASERAS
con salsa de tomate y arroz pilaf.

Homemade meatballs with tomato 
sauce and pilaf rice.

Hausgemachte Fleischklößchen mit 
Tomatensoße und Pilaw-Reis.

6,50  all:in

FRUTA 
DE TEMPORADA

Melón, piña o sandía.

Pineapple, melon or 
watermelon.

Ananas, Honig- oder 
Wassermelone.

3,50  all:in

POSTRES · DESSERTS  · NACHTISCH

ESPAGUETI o MACARRONES
con salsa de tomate o Boloñesa.

Spaghetti or macaroni with tomato 
sauce or bolognese.

Spaghetti oder Makkaroni mit 
Tomaten- oder Bolognese-Soße.

6,00  all:in

PIZZA MARGARITA
Tomate y queso.

Tomato and cheese.
Tomate und Käse. 

6,00  all:in

PIZZA PROSCIUTTO
Tomate, queso y jamón york.

Tomato, cheese and boiled ham.
Tomate Käse und  

gekochter Schinken.
6,50  all:in

BROWNIE
con helado de vainilla y salsa de chocolate.

Brownie with vanilla ice cream and 
chocolate sauce.

Brownie-Becher mit Vanilleeis und 
Schokoladensoße.

5,50  all:in

HELADOS Y  
SORBETES DEL DÍA

Ice creams and 
sorbets of the day.
Gemischtes Eis und  
Sorbet des Tages.

5,50  all:in

  *Los platos indicados incluyen patatas fritas.    *Marked dishes include french fries    *Die markierten Gerichte werden mit Pommes Frites serviert.

IVA incluido · VAT included · MwSt. inklusive
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zafirohotels.com
Service Center: +34 971 897 008 • info@zafirohotels.com

PALACE HOTELS

Port d’Alcúdia (Mallorca)

Zafiro Palace Alcudia *****

Calvià (Mallorca)

Zafiro Palace Palmanova *****

Andratx (Mallorca)

Zafiro Palace Andratx *****

HOTELS

Cala Mesquida (Mallorca)

Zafiro Cala Mesquida ****

Can Picafort (Mallorca)

Zafiro Mallorca ****
Zafiro Can Picafort **** 

Playa de Muro (Mallorca)

Zafiro Bahia ****

Port d’Alcúdia (Mallorca)

Zafiro Tropic ****

Calvià (Mallorca)

Zafiro Palmanova ****
Zafiro Rey Don Jaime ****  

Ciutadella (Menorca)

Zafiro Menorca ****

Muro (Mallorca)

Can Ribera ****  by Zafiro


